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	 Osnovni zadatak 1: Učvršćivanje vladavine prava


Vladavina prava i jednakost pred zakonom su preduslovi za uspostavu održive demokratske države. Bez vladavine prava Bosna i Hercegovina ne može preživjeti kao država, a da ne govorimo o integraciji u evropske strukture. Vladavina prava zahtijeva primjenu modernog pravnog zakonika i krivičnih postupaka koji će štititi prava nevinih, a istovremeno omogućavati gonjenje kriminalaca. To zahtijeva obučene, nezavisne sudije i tužioce. To zahtijeva obučenu i požrtvovanu policiju. To zahtijeva dobro obučene pravnike koji čuvaju standarde profesionalnog obavljanja poslova i svoj integritet. Svaki od ovih elemenata mora imati na raspolaganju zakone, propise i ostala sredstva – kao i odgovarajuća finansijska sredstva – da bi radili svoj posao. Svaki građanin mora imati jednak pristup fer i nepristrasnom sudskom sistemu u kome se odluke sudova priznaju i sprovode na čitavom području BiH.  Mir neće biti osiguran ukoliko ekstremni nacionalisti, uključujući osobe optužene za ratne zločine i one koji im pomažu iz reda organiziranih kriminalnih grupa, zadrže dovoljno uticaja da ga ugroze. Uticaj organiziranog kriminala i političkog ekstremizma koji je prisutan u velikom dijelu ekonomije i administracije u BiH mora se razbiti konsistentnom primjenom vladavine prava. Put od istrage do zatvaranja mora biti vjerodostojan i vidljiv ukoliko ne želimo da prijetnja koju predstavljaju politizirane kriminalne mreže ne ugrozi stabilnost BiH i spriječi je da postane pouzdan partner u globalnoj borbi protiv terorizma i organiziranog kriminala. 

1.1. Program: Reforma ključnih zakona, propisa i mjera
a. Opis: Utvrditi moderne zakone i procedure u oblasti građanskog, komercijalnog i krivičnog prava, mjere sigurnosti sudija i svjedoka, propise za upravne sporove, kao i zakone koji definiraju obligacije i provođenje presuda u parničnom postupku. Pored toga, uspostavit će se odgovarajući mehanizmi za provođenje apelacionog postupka i rješavanje složenih prekograničnih ili međuentitetskih krivičnih pitanja poput ilegalne imigracije i pranja novca.

b. Faza tranzicije: Usvajanje i primjena gore navedenih zakona, propisa i mjera, kao i obuka pravne zajednice je u naprednoj fazi. Ostala odjeljenja i jedinice OHR-a nemaju više potrebu da pružaju pomoć u izradi zakonskih akata za okončanje projekata. 

c. Kontakt: John Peyton, Odjel za vladavinu prava

1.2. Program: Uspostava nezavisne i efikasne sudske i tužilačke funkcije 

a. Opis: Visoko sudsko i tužilačko vijeće (VSTV) je osnovano da bi, u svrhu očuvanja nezavisnosti i integriteta sudstva, ponovo imenovalo sudije i tužioce u sudove širom BiH. Centri za obuku sudija i tužilaca su počeli sa radom. Nezavisna pravosudna komisija (NPK) je prestala sa radom. NPK je prenio neke od svojih zadataka na VSTV, ali ostali zadaci kao zakonodavni akti i restrukturiranje moraju preuzeti druge organizacije ili isti moraju biti organizovani kao posebni projekti.

b. Faza tranzicije: VSTV je završio ponovno imenovanje sudija i tužilaca; efikasno disciplinsko kažnjavanje sudija i tužilaca zbog povrede radne discipline; provođenje budžetskih preporuka u oblasti sudstva i tužilaštva. Centri za obuku sudija i tužilaca funkcioniraju.

c. Kontakt: John Peyton, Odjel za vladavinu prava

1.3. Program: Uspostava krivičnih institucija na državnom nivou

a. Opis: U nadležnosti države BiH u oblasti pravde spada međunarodni i međuentitetski kriminal. Osnivanje Suda BiH i Tužilaštva BiH, u čemu je postignut značajan napredak, kao i Sudske policije BiH je neophodno kako bi se mogli krivično goniti prekršaji koji spadaju u ovu kategoriju. Sud BiH će također imati administrativne nadležnosti i biti krajnja sudska instanca u izbornim pitanjima. Posebna sudska vijeća i Poseban odjel za istrage, krivično gonjenje i saslušanja u predmetima organiziranog kriminala, privrednog kriminala i korupcije osnovani su na državnom nivou, a njihovo osnivanje se razmatra i na entitetskom nivou da bi se bavili ovim složenim oblicima kriminala. Međunarodne sudije i tužioci će u početnom periodu biti dodijeljeni Posebnim sudskim vijećima i Posebnom odjelu da bi pomogli u složenim slučajevima i poboljšali rad domaćih sudija i tužilaca u ovoj oblasti.

b. Faza tranzicije: Organi vlasti države BiH vrše međunarodne i domaće obaveze u oblasti pravde i unutrašnjih poslova. Sud BiH i Tužilaštvo funkcioniraju i efikasno se bave administrativnim i krivičnim pitanjima u okviru svojih nadležnosti. Prisustvo međunarodnih sudija u Posebnim vijećima za korupciju i organizirani kriminal te tužilaca u Posebnom odjelu može biti smanjeno.

c. Kontakt: John Peyton, Odjel za vladavinu prava

1.4. Program: Restruktuiranje sudova i tužilaštava 

a. Opis: Restruktuiranje sudova i tužilaštava zahtijeva jačanje efikasnosti sudskog sistema smanjujući pritom troškove smanjenjem broja sudova i sudija. Tužilačka funkcija je restruktuirana ukidanjem općinskih i osnovnih tužilaštava širom BiH i konsolidiranjem ovih ureda na kantonalnom i okružnom nivou da bi se ograničile mogućnosti za zastrašivanje, racionalizirali troškovi i povećala efikasnost putem omogućavanja specijalizacije. Restruktuiranje sistema entitetskih tužilaštava je u direktnoj vezi sa uspostavom i funkcioniranjem Tužilaštva BiH, zajedno sa Posebnim odjeljenjem za organizirani kriminal, privredni kriminal i korupciju, što predstavlja globalni pristup reformi tužilačkog sistema u cijeloj BiH. Ovaj proces ide zajedno sa reformom zakona o sudovima, pomoći u moderniziranju sudske administracije, mjerama da se efikasnije riješe administrativni sporovi i aktivnostima na postizanju transparentnosti u osiguravanju budžeta sudova. Uštede ostvarene ovim restruktuiranjem moraju biti ponovo uložene u oblast sudstva u narednim godinama.

b. Faza tranzicije: Restruktuirani sudovi i tužilaštva djeluju i završavaju rad na zaostalim predmetima. Sistem je sposoban da se bavi istaknutim, složenim slučajevima. Stalno praćenje i podrška od strane međunarodne zajednice je dostupna i projekti sudske administracije se nastavljaju. Troškovi rada sudskog sistema su smanjeni, a uštede nakon restruktuiranja se ponovo ulažu u modernizaciju sudstva. 

c. Kontakt: John Peyton, Odjel za vladavinu prava 

1.5. Program: Pomoć u borbi protiv kriminala i korupcije

a. Opis: Pružanje potrebne međunarodne podrške i osiguranje istražnih mehanizama sistemu krivičnog prava od suštinskog je značaja za suzbijanje najopasnijih antidejtonskih snaga i njihovih veza sa organiziranim kriminalom i korupcijom. Hapšenje osoba protiv koji je Međunarodni krivični tribunal podigao optužnicu, a osobito Ratka Mladića i Radovana Karadžića, i dalje je veliki prioritet. OHR će nastaviti da pruža pomoć domaćim i međunarodnim organima, a osobito Tribunalu, koji rade na dovođenju ovih pojedinaca pred lice pravde. 

b. Faza tranzicije: Oni koji vrše političke opstrukcije i organizirani kriminal više nisu u stanju spriječiti odnosno promijeniti tok provedbe mirovnog sporazuma, a kriminalci i osobe protiv kojih je Tribunal podigao optužnicu dovode se pred lice pravde. 
Uspostavljene su mreže međunarodne podrške kako bi se nastavila stalna borba protiv međunarodnog organiziranog kriminala i globalnog terorizma. 

c.            Kontakt: John Peyton, Odjel za vladavinu zakona 

1.6        Program: Jačanje vladavine prava uklanjanjem opstruktivnih mreža iz ključnih institucija 
a.            Opis: Mora se ustanoviti i održati neovisnost institucija javnog sektora (državna služba, javna radio-televizija, službe za provođenje zakona i sigurnosne službe, javne korporacije, itd.) od kriminalnih i ekstremnih snaga. Pojedinci koji se nalaze na odgovornim pozicijama moraju biti neovisni od političkog uticaja, pažljivo odabrani kako bi se osigurala njihova podobnost za te pozicije, te smijenjeni ukoliko dođe do zloupotrebe položaja.

 b.            Faza tranzicije: Efikasni institucionalni mehanizmi zaštite, opisani u drugim dijelovima ovog dokumenta, upostavljeni su i funkcioniraju, usljed čega je prestala potreba za međunarodnim intervencijama, odnosno smjenama. Pokazana je spremnost da se rješavaju slučajevi ozbiljnih zloupotreba položaja i održi institucionalna neovisnost od političkih snaga koje su podložne korupciji. 

c.             Kontakti: Ambasador Donald Hays, prvi zamjenik visokog predstavnika; John Peyton, Odjel za vladavinu zakona 

1.7        Program: Reorganizacija sistema provođenja krivičnih zakona u BiH
a.            Opis: Jačanjem državnih nadležnosti i potencijala putem Državne agencije za istrage i zaštitu (SIPA), te zakonskim restrukturiranjem i smanjenjem entitetskih snaga i preobrazbom u lokalne policijske snage, BiH će dobiti dobro organizirane strukture za provođenje krivičnih zakona, koje će moći adekvatno odgovoriti na domaće i međunarodne prijetnje organiziranog kriminala, međunarodni terorizam, te nezakonite migracije. 

b.            Faza tranzicije: Državni organi vlasti u BiH provode istrage i krivično gone počinitelje ozbiljnih zločina, te na efikasan način učestvuju u regionalnim i međunarodnim naporima u borbi protiv organiziranog kriminala, međunarodnog terorizma, i nezakonite migracije. 

c.            Kontakt: John Peyton, Odjel za vladavinu zakona 

	OSNOVNI ZADATAK 2 – REFORMA EKONOMIJE 


Ekonomsko blagostanje istovremeno stvara i jača političku stabilnost. Da bi bila stabilna i sigurna kao država, Bosni i Hercegovini je potrebna ekonomija koja promovira legitimno poslovanje unutar zemlje, privlači direktna strana ulaganja izvana, te koja na progresivan način podiže životni standard bh. građana. Za ovo je potrebna značajna reforma slobodnog tržišta. Da bi njeni građani zaista mogli prosperirati, BiH mora konsolidovati napore na uspostavi jedinstvenog domaćeg tržišta, ukloniti nepotrebne birokratske prepreke, riješiti problem domaćeg duga, te uspostaviti poreski režim koji pogoduje biznisu. Još je urgentnija potreba da zemlja provede brze i temeljite reforme u oblasti fiskalne politike, trgovine, budžetske politike i statistike, jer su te reforme neophodan preduslov za Proces stabilizacije i pridruživanja Evropskoj uniji. 

 2.1         Program: Stvaranje poslovnog okruženja sposobnog da privuče ulaganja i stvori radna mjesta  

a.            Opis: Potrebno je provesti paket mjera kojima će se privući investicije i dati podrška privatnim preduzećima (posebno malim i srednjim preduzećima). Ovaj paket mjera obuhvata usvajanje i provedbu čitavog seta novih zakona, naročito komercijalnih zakona, kojima će se zadovoljiti potrebe preduzeća i biznisa u modernoj tržišnoj ekonomiji. Osim toga, cilj ovih mjera je uklanjanje prepreka za biznis putem inicijative Buldožer koju provode domaće institucije, putem reforme zemljišnih knjiga da bi se učvstilo povjerenje u vlasništvo, te obnovljenim procesom privatizacije. 

b.            Faza tranzicije: Zakonske prepreke protoku roba, kapitala, radne snage i usluga između entiteta su uklonjene, dok su investicije, trgovina, otvaranje malih preduzeća i novih radnih mjesta u porastu. 

c.            Kontakti: Ambasador Donald Hays, prvi zamjenik visokog predstavnika; Edouard d’Aoust, šef Pravnog odjela 

2.2         Program: Reforma poreznog sistema, carinska reforma i reforma u oblasti indirektnog oporezivanja (naprimjer, ukidanje poreza na promet i uvođenje sistema poreza na dodanu vrijednost (PDV) na državnom nivou i reforma u sektoru direktnog oporezivanja Šporez na dobitĆ) 

a.            Opis: Potrebna je temeljita reforma sistema indirektnog oporezivanja u BiH. Porezne stope i strukture moraju biti zakonom usklađene i jednake, te ravnopravno primijenjene širom zemlje, bez obzira na entitet. Koordinacija i planiranje u fiskalnom sektoru između vlada entiteta i države moraju biti unaprijeđeni u značajnoj mjeri, kako bi oni koji donose odluke o trošenju javnih prihoda direktno sarađivali sa onima koji određuju porezne i carinske stope. 

Uprava za indirektno oporezivanje (ITA) postat će jedinstvena državna Carinska uprava, a to će također biti agencija odgovorna za uvođenje i provedbu poreza na dodanu vrijednost (PDV). Upravni odbor Uprave za indirektno oporezivanje biće jedino odgovorno tijelo u BiH za utvrđivanje politike indirektnog oporezivanja (uključujući i carine).

Postojeći sistem direktnog oporezivanja znači da, u svrhu poreza na dobit, preduzeća koja posluju u oba entiteta moraju raditi i planirati porezne obaveze kao da posluju u dvije odvojene zemlje (tri, ako se uzme u obzir i Distrikt Brčko). Ovo nije u skladu sa ciljem stvaranja jedinstvenog ekonomskog prostora. Dalja primjena ovog tipa postojećeg sistema ubiranja poreza na dobit stavlja preduzeća i sve poslovne subjekte u izuzetno nepovoljnu poziciju u odnosu na druge zemlje u regiji, te ozbiljno destimulira i odvraća investitore. Reforma sistema direktnog oporezivanja od ključnog je značaja za stimulisanje investicija i unapređenje procesa privatizacije. Ova reforma također predstavlja značajan korak u procesu izgradnje jedinstvenog ekonomskog prostora u BiH.  

 b.              Faza tranzicije: Potpuna uspostava Uprave za indirektno oporezivanje nakon provedbe plana reorganizacije, te uspješno uvođenje PDV-a. Odluke o politici indirektnog oporezivanja donose se na državnom nivou putem Upravnog odbora, a Uprava za indirektno oporezivanje uspješno provodi indirektno oporezivanje, administraciju i implementaciju. 

Sistem poreza na dobit jednak je u cijeloj BiH za sva preduzeća koja rade unutar Bosne i Hercegovine. Preduzeća su jedino dužna prijaviti ukupan iznos svojih obaveza po osnovu poreza na dobit jednoj upravi, jednom u toku svake fiskalne/kalendarske godine.  

 c.             Kontakti: Ambasador Donald Hays, prvi zamjenik visokog predstavnika; Mark Campbell, Ekonomski odjel 

2.3         Program:  Rješavanje unutrašnjeg duga 
a.            Opis: Unutrašnji dug pojavio se kao ozbiljna prijetnja ekonomskoj stabilnosti i održivosti BiH. Osnovne komponente domaćeg duga su stara devizna štednja, potraživanja materijalnih i nematerijalnih šteta, koje su entitetske vlade priznale kao legitimna potraživanja, te budžetska neizmirena dugovanja za period od 1996. do kraja 2002. godine. Ova potraživanja procjenjuju se na oko 8,4 milijarde KM (oko 4 milijarde Eura), što je dug koji bosanskohercegovačka ekonomija ne može podnijeti uz inostrani dug od 4,4 milijarde KM.  

b.            Faza tranzicije: Usvajanje i početak implementacije zakona kojima će se regulirati unutarnji dug. 

c.            Kontakt: Ambasador Donald Hays, prvi zamjenik visokog predstavnika; David Whitehead, Ured prvog zamjenika visokog predstavnika 

2.4        Program: Javna preduzeća 
a.            Opis: Javna preduzeća koja pružaju povoljne usluge visokog standarda jedan su od preduslova za održiv ekonomski razvoj, i generalni uslov koji je potreban da bi inostrana i domaća preduzeća ozbiljno razmotrila bilo kakvu mogućnost investiranja. Težište mora biti stavljeno na restrukturiranje s ciljem poboljšanja konkurentnosti i efikasnosti, da bi se u potpunosti iskoristila povoljna situacija u elektroenergetskom sektoru u BiH, što bi omogućilo modernizaciju i poboljšanje infrastrukture privatnim finansiranjem.   

b.            Faza tranzicije: Ostvareni su osnovni ciljevi restrukturiranja cjelokupnog sektora i postojeća izdijeljenost tržišta je znatno smanjena.   

c.            Kontakt: Ambasador Donald Hays, prvi zamjenik visokog predstavnika; Herbert Pribitzer, Ekonomski odjel 

	OSNOVNI ZADATAK 3 – JAČANJE INSTITUCIJA VLASTI


Održiva BiH mora imati institucije koje su u stanju ispuniti domaće i međunarodne obaveze, uključujući i uvjete za Proces stabilizacije i pridruživanja Evropskoj uniji, program NATO-a pod nazivom Partnerstvo za mir, te Mirovni sporazum iz Dejtona/Pariza.

Institucije vlasti u BiH sada imaju zakonski i institucionalni okvir putem kojih mogu ispuniti obaveze iz Aneksa VII navedenog sporazuma. One moraju preuzeti vodeću ulogu kako bi osigurale da sve izbjeglice i raseljena lica imaju mogućnost da se vrate u svoje predratne domove ukoliko to žele.  

Bosni i Hercegovini također je potrebna javna uprava koje će raditi efikasno da bi pružila usluge koje poreski obveznici očekuju, a građani zaslužuju. Da bi se to postiglo, centralne institucije u BiH moraju adekvatno funkcionirati. Naročito, Vijeće ministara mora povećati svoje potencijale i povećati efikasnost u radu. U prošlosti, slabe institucije i višestruki nivoi vlasti korišteni su da bi se izbjeglo jasno definiranje zvaničnih odgovornosti, ograničila individualna odgovornost, te su ozbiljno dovodili u pitanje sposobnost države da se bori protiv kriminala. Svi nedostaci navedeni u Studiji izvodljivosti koju je izradila Evropska komisija moraju biti otklonjeni, prije svega integracijom i racionalizacijom svih nivoa vlasti, uključujući institucije vlasti u Gradu Mostaru. Glavni cilj mora biti uspostava ekonomične, efikasne i profesionalne javne uprave – koja će biti djelotvorna, pravedna i pouzdana u svim kontaktima sa građanima prilikom izdavanja ličnih dokumenata, dozvola, i slično. Da bi se taj cilj ostvario, u martu 2003. godine odlukom Vijeća za implementaciju mira formirana je Međuresorna radna grupa za reformu javne uprave, koja je preuzela posao koji je započela Radna grupa za izgradnju i jačanje institucija, koja je formirana godinu dana ranije i zvanično prestala sa radom početkom 2004. godine. 

3.1. Program: Reforma Vijeća ministara (VM)
a.  Opis: Vijeće ministara treba da izgradi vlastite potencijale za ispunjavanje svojih obaveza, te da omogući BiH da nastavi Proces stabilizacije i pridruživanja Evropskoj uniji, a preduvjet za taj proces je postojanje efikasnog sugovornika na državnom nivou za institucije Evropske unije. Značajna reforma, uključujući ukidanje rotacije te profesionalni sekretarijat i osoblje za planiranje politike koje će pružati podršku predsjedavajućem VM-a, od ključne su važnosti da bi se osigurali bolji potencijali i efikasan rad Vijeća ministara.   

b.     Cilj: U okviru Vijeća ministara postoje ključna ministarstva, VM formulira politiku vlade, te ima podršku zajedničkog sekretarijata zasnovanog na državnoj službi.   

c.     Kontakt: Ambasador Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika; Edward Llewellyn, šef političkog odjela OHR-a 

 3.2. Program: Odgovornost izabranih zvaničnika
a.  Opis: U javnom životu moraju dominirati visoki standardi. Mora se uspostaviti mehanizam koji će osigurati da članovi parlamenata poštuju standarde u oblasti sukoba interesa kao i etički kodeks. Što se tiče imuniteta izabranih zvaničnika, tu su potrebni standardi koji sprečavaju zloupotrebu političkog položaja umjesto da je omogućuju. Agencije za reviziju treba da budu u potpunosti osposobljene da vrše svoje funkcije kontrole.    

b.     Cilj: Funkcionalan domaći sistem koji osigurava da izabrani zvaničnici budu smatrani odgovornim za zloupotrebu položaja.    

c.     Kontakt: Ambasador Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika; Edward Llewellyn, šef političkog odjela OHR-a  

3.3. Program:  Reforma javne uprave
a. Opis: Javna uprava u BiH mora biti racionalizirana tako da postane ekonomična, u skladu sa sveobuhvatnom državnom strategijom.  Zakoni o državnoj službi se trebaju provesti kako bi se promovirao apolitični, i na kvalifikacijama zasnovan način imenovanja i unapređenja, i kako bi se spriječile politički utemeljene smjene.  Treba ustanoviti i provesti profesionalne standarde kako bi se osiguralo da institucije funkcioniraju efikasno, otvoreno, i odgovorno. 

b. Cilj: Agencije za državnu službu funkcioniraju efikasno na državnom i entitetskom nivou. Javna uprava se počinje racionalizirati kako bi bila u skladu sa evropskim standardima ekonomičnosti, i sve više primjenjuje profesionalnu administrativnu praksu.

c. Kontakt: Ambasador Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika; Bianca Schoenberger, kabinet višeg zamjenika visokog predstavnika

3.4. Program: Jačanje samoupravnog statusa Distrikta Brčko
a.
 Opis: Implementacija Daytonske odluke Međunarodnog arbitražnog suda za Brčko može se smatrati okončanom kada Supervizor bude u stanju da, uz odobrenje Visokog predstavnika, izvjesti Sud o tome da: (1) multietničke institucije demokratske samouprave u Distriktu rade «efikasno i, po svemu sudeći, trajno» bez uplitanja entiteta; (2)  da je međuentitetska linija razgraničenja izgubila značaj u Distriktu; (3) da je ekonomsko oživljavanje Distrikta postalo samoodrživo; i (4) da su entitetske i državne institucije izrazile spremnost da prihvate samoupravni status Brčko Distrikta koji je utvrđen Arbitražnom odlukom, kao i da pokažu sposobnost za suradnju sa Distriktom u cilju stabiliziranja njegovog statusa kao stalne jedinice samouprave pod suverenitetom BiH.  

Četvrti cilj se vjerojatno može najefikasnije postići: Prvo, donošenjem zakona na državnom nivou kojima će država i entiteti potvrditi prihvaćanje Odluke Arbitražnog suda za Brčko kao sastavnog dijela Daytonskog mirovnog sporazuma i smatrati je  obavezujućom za sve strane; i drugo, uspostavljanjem odgovarajućih mehanizama omogućiti da Distrikt Brčko bude efikasno zastupljen u institucijama države. Načini i sredstva za postizanje ovog cilja moraju se razmotriti pažljivo i ekpeditivno. Sredinom 2005. godine potrebno je evaluirati napredak u ovim temeljnim zahtjevima, a do kraja 2005. godine i izglede za postizanje potpune implementacije Arbitražne odluke.   

b. Cilj: Supervizor za Brčko mora biti u stanju da prije završetka svog mandata, uz pristanak Visokog predstavnika, izvijesti Arbitraražni sud o tome da li je Arbitražna odluka provedena u potpunosti. Neki od konkretnih zahtjeva iz ove Odluke, kao što su povratak izbjeglica, restitucija imovine, obnova infrastrukture, uspostavljanje izvršnih i zakonodavnih tijela, nezavisno pravosuđe i policija, multietnički školski sistem i održavanje izbora u Distriktu su potpuno ispunjeni. No, ostaje da se dovrše: održivo oživljavanje ekonomije, dovršavanje reformi i harmonizacija zakonodavstva unutar Distrikta, a time i ukidanje međuetničke linije razgraničenja, osiguravajući da multietničke i demokratske institucije vlasti u Distriktu «funkcioniraju efikasno i trajno», a da entitetske i državne institucije potpuno prihvaćaju status Distrikta kao samoupravnu jedinicu administracije. Supervizor mora biti uvjeren da će institucije Distrikta i države moći osigurati održivost samoupravnog statusa Distrikta i njegovu sposobnost da riješi buduće nesporazume ili sporna pitanja na način koji poštuje njegov status u skladu sa Konačnom odlukom. Ovaj proces će biti umnogome potpomognut i ubrzan ukoliko institucije entiteta i države prihvate i poštuju Konačnu odluku za Brčko kao dio strukture vladavine prava u BiH.

c. Kontakt: Susan Johnson, supervizor za Brčko 

3.5. Program: Promoviranje regionalne stabilnosti i saradnje 
a.     Opis: Regionalna saradnja je od ključnog značaja kako bi se osiguralo da BiH bude stabilna i prosperitetna. Evropska perspektiva zemalja zapadnog Balkana zahtijeva dobre susjedske odnose i unaprijeđenu saradnju između BiH i njenih prvih susjeda, zasnovanu na principima suvereniteta, teritorijalnog integriteta i nepovredivosti granica. Dalji koraci naprijed usmjereni su na pitanja granica i jačanje regionalne saradnje u okviru Procesa stabilizacije i pridruživanja (SAP) Evropske unije. 

b.     Cilj: BiH je spremna da pregovara o Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju sa Evropskom unijom i njenim zemljama članicama.

c.     Kontakt: Edward Llewellyn, šef političkog odjela OHR-a; Natasha Corcuff, politički odjel 

3.6. Program: Reforma Grada Mostara
a.     Opis: Mostar je formalno ujedinjen Odlukom Visokog predstavnika od 28. januara 2004. Ukoliko se Mostar želi razviti u regionalni centar ekonomskog razvoja, njegovo funkcionalno i pravno jedinstvo se mora konsolidirati na način koji promovira efikasnost u pružanju usluga građanima, istovremeno osiguravajući temeljna prava svih građana i konstitutivnih naroda, u skladu sa evropskim standardima.

b.     Cilj: Puna uspostava i osnovno funkcioniranje organa vlasti Grada Mostara u skladu sa Statutom Grada Mostara i ostalim kantonalnim, entitetskim i državnim zakonima.

c.     Kontakt: Ambasador Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika

3.8. Program: Reforma općina
a.     Opis: Kao dio procesa reforme javne uprave, te unapređenja lokalne samouprave i ekonomičnosti javnih usluga, reforma općina je od suštinskog značaja. Ova reforma će unaprijediti sposobnost lokalnih organa vlasti da reguliraju i vode značajan dio javnih poslova u svojoj vlastitoj nadležnosti, te da u interesu lokalnog stanovništva, pružaju osnovne javne usluge koje su najbliže građanima na efikasan način i u skladu sa raspoloživim sredstvima.

b.     Faza tranzicije: Državni i entitetski zakoni su usklađeni sa Evropskom poveljom o lokalnoj samoupravi. Finansiranje i odgovornosti u općinama su usklađeni. Svi nivoi vlasti u BiH sarađuju na pitanjima lokalne samouprave i ključni zakoni iz ove oblasti su doneseni što poboljšava pružanje usluga na nivou vlasti koji je nabjliži građanima – općinskom nivou.

c.     Kontakt: Ambasador Donald Hays, prvi zamjenik visokog predstavnika

3.8. Program: Povratak izbjeglica: Odjel za verifikaciju iz Aneksa VII
a.     Opis: Uzimajući u obzir trenutni nivo procesa povratka i cilj Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice (MHHR) da u značajnoj mjeri okonča provođenje Aneksa VII do 2006. god, OHR će također vršiti nadzor rada domaćih institucija. OHR će isto tako vršiti nadzor i potvrditi okončanje procesa verifikacije, promovirati alternativne izvore finansiranja, te obavještavati visokog predstavnika o svim pitanjima iz Aneksa VII koja se odnose na imovinske zakone i održivost povratka izbjeglica i raseljenih lica.

b.     Faza tranzicije: U potpunosti uspostavljen i funkcionalan Fond za povratak, u kojem učestvuju država, entiteti i Distrikt Brčko, i po mogućnosti i bilateralni donatori. Funkcionalna državna Komisija za izbjeglice i raseljena lica, u čijem su sastavu predstavnici svih naroda,  koja je u stanju izvršiti koordinaciju provedbe ciljeva iz Aneksa VII, te na transparentan i nediskriminatoran način raspolagati sredstvima iz Fonda za povratak. U potpunosti funkcionalni regionalni centri Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice osiguravaju potrebni nivo usklađenosti i koordinacije aktivnosti koje su u vezi sa Aneksom VII širom BiH, kao i odgovarajuću implementaciju projekata povratka i rekonstrukcije i potvrdu konačnog završetka Plana za implementaciju imovinskih zakona (PLIP) od strane svih općina.

c.       Kontakt: Ambasador Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika

3.9. Program: Reforma Javnog RTV sistema (PBS)
a.     Opis:  Zadatak organa BiH jeste spostaviti istinski javni, profesionalni, finansijski održiv, i politički neovisan javni RTV sistem za BiH. Kako bi ispunili ovaj cilj, organi vlasti BiH moraju usvojiti novi zakon koji osigurava uspostavu funkcionalnog, na odgovarajući način uređenog sistema, koji sačinjavaju tri emitera i zajednička infrastruktura. Napredak u ovom sektoru predstavlja sastavni dio napretka koji ostvaruje BiH u okviru Procesa stabilizacije i pridruživanja (SAP). OHR će tijesno sarađivati sa EK u pružanju podrške ispunjenju ovog uslova iz Studije izvodljivosti. 

b.     Faza tranzicije: Javni RTV sistem (PBS) uspostavljen kao održiv, u finansijskom i uredničkom smislu neovisan, javni RTV sistem. U praksi, to će značiti da su doneseni novi zakoni o javnom RTV sistemu i da se implementiraju (naročito kada su u pitanju mehаnizmi upravljanja i finansiranja), te da je početna faza smanjenja troškova i eliminiranje dupliciranih aktivnosti okončano. 

c.     Kontakt: Ambasador Werner Wnendt, viši zamjenik vioskog predstavnika 

3.10. Program: Reforma obavještajnog sektora – uspostava Obavještajno-sigurnosne agencije 
a.     Opis: Uspostavljanje jedinstvene, reformirane, efikasne i apolitične državne Obavještajno-sigurnosne agencije na državnom nivou (OSA) umjesto postojećih entitetskih obavještajnih službi.

b.     Faza tranzicije: OSA sakuplja i distribuira pouzdane obavještajne informacije o prijetnjama za sigurnost BiH i šireg regiona, uključujući razmjenu obavještajnih informacija sa agencijama za provođenje zakona i drugim obavještajnim agencijama o organiziranom kriminalu, međunarodnom terorizmu, i ilegalnoj migraciji.

c.     Kontakt: Ambasador Werner Wnendt, viši zamjenik visokog predstavnika

	 KLJUČNI ZADATAK 4 – REFORMA U SEKTORU ODBRANE 


U cilju postizanja samoodrživosti mira, odbrambene i obavještajne strukture u zemlji se moraju usredotočiti na interese BiH kao cjeline, a ne na neki od njenih dijelova ili naroda. Organi vlasti BiH su postavili cilj pridruživanja programu Partnerstvo za mir. Kako bi se ostvario ovaj cilj, potrebno je restrukturirati sigurnosni sektor na nivou države, osiguravajući ujedinjenu i efikasnu civilnu komandu i kontrolu nad oružanim snagama i jedinstvenu obavještajnu agenciju, ali isto tako uključujući demokratski nadzor od strane parlamenta. 

4.1 Program: Komanda i kontrola na državnom nivou 
a. Opis: U cilju uspostavljanja efikasne civilne komande i kontrole i vršenja inherentnih sigurnosnih funkcija države, BiH mora imati odbrambene institucije na državnom nivou koje su u stanju vršiti neovisnu komandu i kontrolu nad Oružanim snagama u BiH (OS BiH). Ovo je osnovni preduslov za učešće u NATO-vom programu Partnerstvo za mir. Jačanje ovlasti Predsjedništva BiH kao vrhovnog komandanta i uspostava Ministarstva odbrane BiH, Zajedničkog štaba, Operativne komande, i pratećih struktura predstavljaju centralne komponente ovog programa. Program će se izraditi i implementirati u skladu sa zakonima donesenim nakon razmatranja Izvještaja Komisije za reformu u oblasti odbrane od strane državnih i entitetskih izvršnih i zakonodavnih organa. Okvirni koncenzus među političkim strankama će omogućiti trajni osnov za sigurnost i stabilnost u BiH. 

b.     Faza tranzicije: Uspostavljen i operativan jedinstven odbrambeni establišment sa početnom operativnom sposobnošću koja obuhvata puni spektar državnih odgovornosti i obaveza u oblasti odbrane kao i osnovno razumijevanje i vještine potrebne za interoperabilne mehanizme informisanja i planiranja u skladu sa standardima NATO/Partnerstva za mir.   

c.     Kontakt: General major John Drewienkiewicz, direktor OSCE Odjela za sigurnosnu saradnju i vojni savjetnik visokog predstavnika

PRILOG: STAVKE PLANA IMPLEMENTACIJE MISIJE KOJE SU ZAVRŠENE U 2004. GODINI

 

	OSNOVNI ZADATAK 1: JAČANJE VLADAVINE ZAKONA


1.1.      Program: Reforma ključnih zakona, propisa i mjera
√                  Nacrt zakonskih propisa o sudskim vještacima koji se trebaju dostaviti u parlamente. 

√                  Koordinirati obuku sudija, tužilaca, sudskih službenika i udruženja pravobranilaca o krivičnim zakonima, zakonima o parničnom postupku i drugim zakonima.  

√               Osigurati koordinaciju i komunikaciju između Grupe za implementaciju i onih koji su odgovorni za obuku relevantnih službenika.   

√                   U partnerstvu sa grupom domaćih eksperata – CCIAT (Grupa za procjenu implementacije krivičnih zakona) – pratiti implementaciju Zakona o krivičnom postupku i Krivičnog zakona, te dati preporuke za poboljšanja. 

1.2.      Program: Razvoj nezavisne i efikasne sudske i tužilačke funkcije 
√                   Izraditi nacrt Zakona o jedinstvenom Visokom sudskom i tužilačkom vijeću na nivou države

√

Lobirati za usvajanje Zakona o visokom sudskom i tužilačkom vijeću u Parlamentu BiH

√

Lobirati za davanje saglasnosti entitetskih vlada za prenos nadležnosti nad entitetskim pravosuđem na jedinstveno Visoko sudsko i tužilačko vijeće na nivou države. 

√

Nastaviti pružati pomoć Visokom sudskom i tužilačkom vijeću u vezi sa ponovnim imenovanjem sudija i tužilaca, sa naglaskom na afirmaciji principa odgovornosti sudija i tužilaca. 

√

Nastaviti vršiti nadzor nad primjenom disciplinskih mjera protiv sudija i tužilaca koji krše principe profesionalnih standarda u pogledu rada sudija i tužilaca. 

√

Nastaviti proces testiranja kvalificiranih kandidata za pozicije sudaca i tužilaca. 

√

Okončati proces odabira sudaca i tužilaca i objava rezultata. 

√

Nastaviti sa aktivnostima istraživanja u vezi sa pritužbama protiv sudaca i tužilaca i dostava informacija stalnom Visokom sudskom i tužilačkom vijeću, odnosno tužitelju. 

√

Osigurati punu konsolidaciju Visokih sudskih i tužilačkih vijeća u jedinstveno Visoko sudsko i tužilačko vijeće za BiH i njene entitete, uključujući usvajanje i implementaciju zakona kojim se osniva jedinstveno Visoko sudsko i tužilačko vijeće na nivou države. 

1.3.      Program:  Izgradnja krivičnih institucija na državnom nivou
√                  Putem Jedinice za reformu institucija za krivično pravo i tužilaštva (CIPRU) osigurati uspostavu sudske policije koja će po potrebi pružati zaštitu sudijama i tužiocima Posebnog vijeća Državnog suda i posebnog odjeljenja Ureda tužioca. 

√                   Utvrditi politiku i plan implementacije sa restrukturiranim uredima tužilaca za specijalizaciju reimenovanih tužilaca za rad na posebnim vrstama krivičnih djela, uključujući organizirani kriminal, privredni kriminal i korupciju. Sarađivati sa Uredom tužioca BiH i Posebnim odjeljenjem za organizirani kriminal u cilju unapređenja efikasnosti pružanja pravne pomoći tužiocu BiH od strane sedamnaest novouspostavljenih entitetskih ureda tužilaca. 

√       

Osigurati podršku Posebnom odjeljenju tužilaštva i posebnim vijećima, uključujući koordinaciju sa Sudom i Uredom tužioca BiH u pogledu upravljanja međunarodnom komponentom institucija.             

1.4.      Program: Restruktuiranje sudova i tužilaštava
√                   Završiti Fazu II Projekta sudske administracije i IT strategiju za pravosuđe. 

√ 

Završiti Fazu I Projekta restrukturiranja sudova za prekršaje. 

√ 

Završiti aktivnosti koje se odnose na sudske budžete i finansiranje Suda i Ureda tužioca, uključujući izradu novog zakona o platama u pravosuđu i tužilaštvu.  

√ 

Pratiti iznalaženje adekvatnih zgrada i resursa za pravosuđe za restrukturirane sudove i urede tužilaca u saradnji sa entitetskim i kantonalnim ministarstvima pravde. 

√ 

Nastaviti pružati pomoć u reformi unutrašnje administracije Ureda tužioca u saradnji sa ekspertnim timom EK. 

√ 

Koordinirati aktivnosti sa ekspertnim timom EK na reviziji administrativnog osoblja i unapređenja upravljanja ljudskim resursima u restrukturiranim uredima tužioca. 

.   

1.5.   Program: Pomoć u borbi protiv kriminala i korupcije 
1.6.      Program: Ojačati vladavinu zakona uklanjanjem opstrukcionizma iz ključnih institucija
√                   Vršiti nadzor nad uspostavom mehanizama za sprečavanje zloupotrebe položaja u javnim preduzećima. 

√                   Pružati podršku i uspostaviti saradnju sa EUPM-om na pitanjima koja se odnose na policiju, posebno u pogledu pitanja koja se odnose na agenciju SIPA, odnosno Ministarstvo sigurnosti. Ova tačka je premještena u Program 1.8.)

1.8. Program: Reorganizacija sistema provođenja krivičnih zakona u BiH (novo)

√ 

Uspostaviti radnu grupu za upravljanje projektima u oblasti uspostave vladavine zakona kao jedini forum za vođenje programa reorganizacije sistema provođenja krivičnih zakona. 

√

 Upravljati procesom usvajanja u Vijeću ministara zakonskog paketa o agenciji SIPA nakon što radna grupa za vladavinu zakona osigura tehnički solidan nacrt zakona. 

√ 

Osigurati da zakonski paket o agenciji SIPA stupi na snagu.  

√ 

Nadgledati pokretanje nove agencije SIPA. 

 

	KLJUČNI ZADATAK 3:  REFORMA EKONOMIJE


2.1. Program: Stvaranje poslovnog okruženja koje može privući investicije i dovesti do otvaranja novih radnih mjesta 

√         
Lobirati za usvajanje verzije Zakona o javnim bilježnicima RS koju podržava RS. 

√

Pružiti pomoć u utvrđivanju i predlaganju vladi potrebnih zakonskih amandmana na entitetski Zakon o stečaju.                    

√                   Pružiti pomoć u usvajanju Zakona o računovodstvu i reviziji na državnom nivou. Pružiti podršku projektu USAID-a o uspostavi relevantnih institucija na državnom nivou i regulatornih mehanizama na entitetskom nivou. 

√ 

Pružiti pomoć u usvajanju novog Zakona o registriranju zaloga na pokretnu imovinu i dionice, koji je izradio USAID, i ukidanje starog zakona. 

√ 

Lobirati za usvajanje Zakona o nabavkama BiH. 

√ 

Lobirati za izradu nacrta i usvajanje paketa zakona koji se odnose na fitosanitarnu zaštitu i poljoprivredu, u skladu sa “Izvještajem EK o reformi ministarstava poljoprivrede”. 

· Pratiti provedbu Zakona o registriranim zalozima na pokretnu imovinu i dionice, na čijem koordiniranju radi USAID.

· Nadzirati usvajanje 50 reformi iz Druge faze «Buldožer» inicijative. 

· Analizirati promoć koju su međunarodni predstavnici u okviru «Buldožera» pružili «Budložer» komisiji BiH (NVO), uključujući i pravnu pomoć za uklanjanje prepreka koje stoje na putu investicijama i ekonomskom rastu. 

· Promovirati usvajanje Zakona o financijama BiH.

2.2.Program: Carinska reforma i reforma u oblasti indirektnog oporezivanja (na primjer, ukidanje poreza na promet i uvođenje sistema poreza na dodanu vrijednost (PDV) na državnom nivou i reforma u sektoru direktnog oporezivanja Šporez na dobitĆ)

· Pratiti odvijanje reforme direktnog oporezivanja u Distriktu Brčko i proširiti,  gdje je to potrebno, ove reforme na entitete, i ukinuti dvostruko oporezivanje u odnosu na direktno oporezivanje. 

· Analizirati Zakon o porezu na dobit GTZ-a prije nego što ovaj Zakon bude dostavljen Vladama oba entiteta, kako bi se osiguralo da Zakon sadrži potrebne odredbe za spriječavanje primjene pristupa “dvije države” na porez na dobit. 

· Pomoći ITA u osiguranju odobrenja Upravnog odbora za plan reorganizacije. 

· Pomoći ITA u okončanju revizije, koju provodi Upravni odbor, indirektnih poreza i predlaganje potrebnih promjena kako bi se osiguralo pojednostavljenje stopa indirektnog oporezivanja i struktura, te njihova dosljedna primjena širom BiH.

· Pomoći ITA u prezentiranju nacrta zakona o PDV-u, što je zadatak Upravnog odbora,  u skladu s odgovarajućom Direktivom EU.

2.3.Program: Rješavanje unutrašnjeg duga
· Pomoći u nastojanjima da se finalna strategija za riješavanje pitanja unutrašnjeg duga prezentira premijerima i međunarodnoj zajednici. 

· Pomoći, u koordinaciji s MMF-om i entitetskim i državnim premijerima, u izradi strategije javnog informisanja kako bi se građanima BiH objasnila potreba za hitnim riješavanjem problema unutrašnjeg duga. 

· Lobirati za usvajanje zakona o privremenom moratoriju na entitetskom i državnom nivou. 

· Koordinarati napore međunarodne zajednice i pomoć koju ona pruža lokalnim organima vlasti na izradi zakona za riješavanje unutrašnjeg duga. 

2.4. Program: Javna preduzeća 

· Lobirati za usvajanje zakona o ISO i Transco, kao sastavnih dijelova procesa restrukturiranja energetskog sektora.

· Pružiti pomoć i lobirati za jačanje financijske nezavisnosti RAK-a putem usvajanja Zakona o financijama. 
 OSNOVNI ZADATAK 3 – JAČANJE INSTITUCIJA VLASTI U BiH
3.1. Program: Reforma Vijeća ministara (VM)

· Lobiranje za uspostavu i nadziranje procesa uspostave Jedinice za planiranje ekonomske politike Vijeća ministara. 

 3.2. Program: Odgovornost izabranih zvaničnika

· Nadzirati utvrđivanje potrebnih procedura na nivou Izborne komisije u cilju implementiranja Zakona o sukobu interesa, uključujući i izradu pravila i propisa, izradu obrazaca za prezentiranje podataka o imovinskom stanju zvaničnika, utvrđivanje internih procedura za obradu ovih obrazaca i žalbi, kao i osiguranje pristupa javnosti prezentiranim informacijama. 

3.3. Program:  Reforma javne uprave

· Lobiranje za osiguranje financiranja reforme javne uprave u Federaciji BiH. 

· Praćenje uspostave centraliziranog centra za obuku državnih službenika. 

· Osigurati da se pravni status svih kategorija zaposlenika na entitetskom nivou regulira zakonom. 

· Pratiti izradu i usvajanje Zakona o radu BiH i osigurati da zakon obuhvata status svih kategorija zaposlenika na državnom nivou.    

3.4. Program: Jačanje samoupravnog statusa Distrikta Brčko

· Nadzirati reorganizaciju luke Brčko kao moderne javne korporacije. 

· Supervizor treba prenijeti nadležnost za povratak i rekonstrukciju, koja mu je povjerena Konačnom arbitražnom odlukom, na Vladu Distrikta.

· Putem Jedinice za hitne reforme u Brčkom nadzirati provođenje reformi iz Druge faze “Buldožera” i pripreme za odvijanje Treće faze. 

· Pružiti pomoć u integriranju Carina Distrikta Brčko u ITA. 

· Supervizor treba prenijeti nadležnost za obrazovanje, koja mu je povjerena Konačnom arbitražnom odlukom, na Distrikt. 

· Analizirati inicijative za borbu protiv korupcije u Distriktu i pružiti pomoć Vladi Distrikta u naporima koje poduzima da bi poboljšala postojeće procedure u okviru administracije. 

· Pomoći u zaključivanju sporazuma sa entitetima o integriranju sistema telekomunikacija u okviru Distrikta. 

· Uključiti Distrikt u projekte koje sponzorira Svjetska banka, posebno one koji se odnose na zdravstvenu zaštitu, zdravstveno osiguranje, penzije i zapošljavanje. 

· Izraditi pravni okvir za reguliranje javne uprave u Distriktu Brčko. 

· U zavisnosti od napretka ostvarenog na državnom nivou, uključiti Brčko u sve reforme koje se u oblasti javne uprave poduzimaju u okviru projekta Evropske komisije, kao što je izrada etičkog kodeksa za zaposlene u javnoj upravi i reforma revizije i računovodstva. 

· Pomoći Izbornoj komisiji Distrikta da riješi preostala pitanja između Izbornih komisija BiH i Distrikta u provedbi Izbornog zakona Distrikta i Zakona o sukobu interesa.

· Okončati napore na maksimalizaciji registracije birača i odaziva birača na izborima u Distriktu, posebno u pogledu birača koji imaju pravo glasa a koji stanuju u inostranstvu. 

· Okončati obuku političkih stranaka i vijećnika i nadzirati njihovo ponašanje tokom predizborne kampanje. 

· Okončati implementaciju zakona o lokalnim zajednicama.

· Pružiti pomoć u uspostavi jedinstvenog i funkcionalnog Biroa za zapošljavanje Distrikta koji će ostvarivati saradnju sa entitetskim Biroima za zapošljavanje. 

· Nadzirati odvijanje izbora za Skupštinu Distrikta Brčko i provođenje izbornih rezultata kako bi se formirala prva Skupština i Vlada Distrikta Brčko na osnovu izbornih rezultata. 

· Pružiti pomoć u ponovnoj uspostavi plovidbe rijekom Savom putem pružanja podrške provedbi Sporazuma i Protokola o plovidbi i putem podrške Paktu stabilnosti i Akcionom planu četiri države. 

3.5. Program: Promoviranje regionalne stabilnosti i saradnje

3.6. Program: Reforma grada Mostara

· Nadzirati i lobirati za usvajanje svih potrebnih zakona i pravnih radnji koje predlaže Komisija za reformu grada Mostara.

· Pratiti implemenrtaciju oktobarskih izbora za grad Mostar.

3.7. Program: Reforma općina

· Nadzirati proces formiranja izbornih jedinica za reformu općina (uključujući i općinske načelnike) i osigurati koordinaciju sa Radnom grupom 5 za reformu javne uprave (RG 5). 

· Pomoći RG 5 u formuliranju prijedloga reforme i pojačati aktivnosti putem sekretarijata, uključujući i općinske načelnike (stalno) i predstavnike međunarodne zajednice (ad hoc) 

· Koordinirati aktivnosti međunarodnih organizacija koje su angažirane na pitanjima reforme općina i povezivati aktivnosti pojedinih međunarodnih organizacija i nevladinih organzacija sa aktivnostima konkretnog sekretarijata. 

· Izvršiti reviziju zakona, uključujući i aktivnosti koje se provode u okviru sjednica RG 5, kojima se regulira korištenje građevinskog zemljišta, koncesija i drugih sličnih pitanja na općinskom nivou. 

· Izvršiti reviziju općinskih akata kojima se regulira status općinskih zvaničnika (državni službenici) u Federaciji BiH, kako bi se osigurala usklađenost sa odredbama Zakona o državnoj službi u Federaciji BiH. 

3.8. Program: Povratak izbjeglica: Odjel za verifikaciju iz Aneksa VII

· Nastaviti s nastojanjima da svi organi vlasti pruže lokalne resurse za ispunjenje obaveza iz Aneksa VII, putem budžetskih smjernica. 

· Uspostaviti potreban pravni okvir i razvijati sposobnost lokalnih institucija, putem intervencija OHR-a i inicijativa koje podržavaju donatori, kako bi nadležnost za održavanje i ažuriranje baze podataka CRPC-a i drugih institucija, te općenito praćenje provedbe imovinskih zakona širom BiH mogla biti prenesena na lokalne institucije, uz osnovne smjernice za rad Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH i Ministarstva pravde. Osnovne aktivnosti su sljedeće: 

· Prijenos nadležnosti CPRC na lokalne institucije. 

· Prijenos baze podataka CRPC-a i obuka za zaposlenike Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice koji će koristiti ovu bazu podataka. 

· Prijenos dokumentacije CRPC-a i katastarske evidencije na Arhiv BiH i Geodetske uprave oba entiteta. 

· Prijenos nadležnosti CRPC-a za reviziju zahtjeva CRPC-a, uz principijelni dogovor koji je postignut s Ministarstvom pravde i u zavisnosti od potpisivanja gorenavedenih sporazuma. 

· Provođenje kampanja javnog informisanja u cilju pružanja podrške implementaciji imovinskih zakona, rekonstrukcije i održivog povratka u regionu Banja Luke.

· Provođenje kampanja javnog informisanja u cilju omogućavanja komercijalizacije poljoprivredne proizvodnje zemljoradnika-povratnika. 

· Razvijanje sposobnosti lokalnih organizacija civilnog društva za praćenje održivosti povratka putem projekata koji imaju donatorsku podršku. (OHR pruža svoju podršku SUTRA programu koji vodi UNDP). 

· Biti na raspolaganju za pružanje pomoći Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice, ukoliko bude potrebno, u aktivnostima koje se provode na uspostavi i radu novoformiranih institucija, uključujući Fond za povratak, regionalne centre Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice i ojačanu Državnu komisiju za izbjeglice. 

· Djelovati kao tijelo koje pruža stručne savjete visokom predstavniku u svim pitanjima koja se odnose na Aneks VII i po potrebi preporučivati intervencije.  

· Prijenos baze podataka Jedinice za verifikaciju i praćenje povrata imovine-RRTF (HVM) na Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice nakon uspostave mehanizama za zaštitu podataka i održavanje baze podataka.     

3.9. Program: Reforma Javnog RTV sistema (PBS)

· Nadzirati i pratiti uspostavu BHTV1 na državnom nivou.

3.10. Program: Reforma obavještajnog sektora – uspostava Obavještajno-sigurnosne agencije 

· Pružiti pomoć predsjedavajućem Ekspertne komisije za reformu obavještajnog sektora u praćenju aktivnosti na okončanju rada Komisije. 

· Lobirati za usvajanje Zakona o obavještajno-sigurnosnoj agenciji na Parlamentarnoj skupštini, bez donošenja kontraproduktivnih amandmana. 

· Nadzirati izradu planova za uspostavu Obavještajno-sigurnosne agencije (OSA). 

KLJUČNI ZADATAK 4 –REFORMA SEKTORA ODBRANE 

4.1 Program: Komanda i kontrola na državnom nivou

· Nadzirati povećanje broja nadležnosti Sekretarijata SCMM-a/Ministarstva odbrane BiH u implementaciji Instrukcije stranama koju je izdao SFOR

· Nadzirati i podržavati napredak u izradi i implementaciji odbrambenih struktura na državnom nivou u skladu s zakonima/propisima predloženim u izvještaju DRC-a. 
· Nadzirati i pružiti podršku procesu potpunog kadrovskog popunjavanja Sekretarijata SCMM kao osnova za Ministarstvo odbrane BiH. 
· Nadzirati i pružiti podršku u pripremi i usvajanju budžeta i pravilnika kojima se definiraju organizaciona, proceduralna i financijska pitanja Ministarstva odbrane i Generalštaba.
· Nadzirati i pružiti podršku u izradi i usvajanju novog Poslovnika SCMM-a kojim će se regulirati njegova revidirana uloga kao savjetodavnog tijela Predsjedništva BiH. 
· Koordinirati i pružiti podršku u aktivnostima za pripremu, uspostavu, obuku i raspoređivanje Jedinice PSO BiH u skladu s instrukcijom Predsjedništva BiH. 
· Nadzirati i pružiti podršku u izradi i usvajanju pravilnika o organizacionim, proceduralnim i financijskim pitanjima Operativne komande. 
· U potpunosti izvršiti prijenos preostalih zadataka na OSCE i DSC, uz daljnje lobiranje, na osnovu zahtjeva koje dostavi OHR, vezano za sljedeća pitanja: 
· Koordiniranje međunarodnih programa u cilju jačanja državnih odbrambenih struktura (npr. programa koje financira SAD kao što su MPRI ili program zajedničkog tima za kontakt ili druge inicijative) putem Upravnog odbora za odbranu i sigurnost (DSSG). 
· Podržati razvijanje poboljšanog procesa izrade budžeta odbrane na državnom nivou. 
· Podržati punu uspostavu Ministarstva odbrane BiH i Generalštaba u nastojanju da oni dostignu svoju puni kapacitet, uključujući izradu planova za potencijalne nove prostorije za kolociranje većeg broja zaposlenih i službi podrške. 
· Koordiniranje i pružanje podrške u provođenju obuke za članove državnih odbrambenih struktura, kako bi oni razvili svoje pune operativne kapacitete i bili održivi.
· Pružati podršku u razvijanju procesa izrade budžeta odbrane na državnom nivou u skladu s preporukama sadržanim u izvještaju DRC-a. 
· Pružiti podršku aktivnostima koje se provode na uspostavi Operativne komande. 
